From: Stumphauser Imre 
Sent: Tuesday, July 20, 2010 12:57 PM
To: 'hortobagyi.ferenc@aeroplex.hu'; 'kalatape@gmail.com'; 'tu154@windowslive.com'
Cc: Bregovic Tibor
Subject: Biztonsági ellenőrzések

Tisztelt Címzettek!

Ezek a legfontosabb szabályok, amik a biztonsági ellenőrzésekre vonatkoznak.

	A repülőtér szigorított védelmi területére belépésre jelentkező személy az előírások szerinti – az utasokra vonatkozó szabályokkal megegyező – biztonsági ellenőrzésnek köteles alávetni magát, csomagját és a járművét.

Tiltott tárgyakat az SRA területre kizárólag érvényes NKH LI által kiadott engedéllyel lehet bevinni.
	Persons presenting themselves for entry to the security restricted area of the airport are obliged to subject themselves, their vehicles and baggage to the prescribed security check, which is the same as for passengers.

Prohibited items may only be taken into the SRA area with a valid permit issued by the NTA DAT.

	Az átvizsgálás szabályai:

· Személyek ellenőrzése:

· az átvizsgálás előtt a személyeknek a kabátját felöltőjét és övét le kell venni, és kézipoggyászként kell átvizsgálni,

· zsebeiket ki kell üríteni, annak tartalmát is kézipoggyászként kell átvizsgálni,

· a személyek átvizsgálása fémérzékelő berendezéssel történik,

· akiknél a fémérzékelő berendezés vészjelzést ad, azt manuálisan is ellenőrizni kell, úgy hogy az ésszerűen biztosítsa, hogy az érintett személynél ne legyen tiltott tárgy,

· azon személyeknél, akiknél a fémérzékelő berendezés nem ad vészjelzést folyamatos szúrópróbaszerű manuális átvizsgálást kell alkalmazni, úgy hogy az ésszerűen biztosítsa, hogy az érintett személynél ne legyen tiltott tárgy.
	The rules of checks:

· The checking of persons:

· Persons must remove their coats, overcoats and belts prior to the check. These must be checked as hand baggage,

· They must empty their pockets and their contents must also be checked as hand baggage,

· The checking of persons occurs with metal detectors,

· Persons for whom the metal detector signals must also be searched manually, so that this shall reasonably ensure that the person in question is not carrying any prohibited items,

· Continuous random manual search must be performed amongst persons for whom the metal detector does not signal, so that this shall reasonably ensure that the person in question is not carrying any prohibited items.

	· Kézipoggyászok ellenőrzése:

· az átvizsgálás előtt a hordozható számítógépeket és más nagyobb méretű elektronikus készülékeket a kézipoggyászból ki kell venni, és külön kell átvizsgálni,

· a kézipoggyászok ellenőrzése röntgenkészülékkel történik,

· az átvilágítást követően a kézipoggyászból ki kell venni minden olyan tárgyat, amely sűrűsége folytán gátolja az átvizsgáló személyt a kézipoggyász tartalmának ellenőrzésében és a kézipoggyászt ismételten át kell vizsgálni, a tárgyat pedig külön kézipoggyászként kell átvizsgálni,

· azon poggyászokat, melyekkel kapcsolatosan az ellenőrzést végző személynek kételye támad, manuálisan is ellenőrizni kell,

· a manuális ellenőrzésnek a kézipoggyász kézi úton történő ellenőrzéséből kell állnia, beleértve a tartalom ellenőrzését is, és ésszerűen biztosítania kell, hogy a kézipoggyász tiltott tárgyat ne tartalmazhasson,

· az ellenőrzés során a tulajdonos nem kerülhet érintkezésbe kézipoggyászával.
	· The cheking of hand baggage:

· Portable computers and other large electronic devices must be removed from hand baggage prior to the check and must be checked spearately,

· The checking of hand baggage occurs with metal detectors,

· Following the check, any objects which, due to their density, impede the person performing the check in checking the contents of the hand baggage must be removed from hand baggage  and the hand baggage must be checked again, whilst such objects must be checked as separate hand baggage,

· Baggage concerning which doubts arise in the person performing the check must also be checked manually,

· Manual checks must consist of the cheking of hand baggage by hand, including the chcking of its contents, and shall reasonably ensure that the hand baggage in question does not contain any prohibited items,

· During the check, the owner may not come into contact with his or her hand baggage.

	· Járművek ellenőrzése:

· a járműveket a területre történő behajtás előtt át kell kutatni, úgy hogy a vizsgálatra kijelölt területeket véletlenszerűen kell meghatározni,

· az átvizsgálásnak ésszerűen biztosítania kell, hogy a jármű átvizsgált területei tiltott tárgyat ne tartalmazhassanak,

· az átvizsgálás végrehajtása közben a járművezető és a járművön utazó egyéb személyek nem tartózkodhatnak a járművön,

· a személyek átvizsgálás céljából a járművön tartott személyes tárgyaikat, kézipoggyászaikat vegyék magukhoz.

· Aki az ellenőrzésnek nem hajlandó alávetni magát vagy a nála lévő tárgyakat, poggyászokat és gépjárművét az nem léphet be az SRA területre.
	· The checking of vehicles:

· Vehicles must be searched prior to entry to the area in question, in such a way that the areas designated for the search must be defined randomly,

· The check shall reasonably ensure that the searched areas of the vehicle do not contain any prohibited items,

· The driver of the vehicle and other persons traveling with the vehicle may not be present in the vehicle during the check,

· Any persons shall take their personal belongings and hand baggage with them in order for these to be checked.

· Persons who refuse to subject themselves or their objects, baggage or vehicles to the check may not enter the SRA area.

	Kivételek:
· A tiltott tárgyak bevitelének tilalma nem vonatkozik a repülőtéren szolgálatot teljesítő rendvédelmi szervek és a Fegyveres Biztonsági Őrség, a szerv illetékes vezetője által kirendelt, szolgálatban lévő, a repülőtér szigorított védelmi területére belépésre jogosító repülőtéri azonosító kártyával rendelkező tagjainak szolgálati felszerelésére, beleértve a szolgálati gépjárműveket is.

· Mentesülnek az ellenőrzés alól – az élet és vagyonbiztonság érdekében végzett – a kényszerhelyzeti, vagy rendkívüli esemény miatt feladatot ellátó, megkülönböztető jelzést használó járművek és utasaik.

· A minősített beszállítói engedéllyel rendelkező szervezetek lezárt rakterű gépjárműveinél a zárt rakteret nem kell ellenőrizni, de meg kell győződni a záró elemek valódiságáról és sértetlenségéről. A gépjárművek egyéb részeit a többi gépjárműhöz hasonlóan ellenőrizni kell. 
	Exceptions:
· The prohibition on prohibited items does not apply to the service equipment, including the service vehicles, of the members of law enforcement organizations operating at the airport and the Armed Security Guard who are in service, operating under orders from the competent manager of the given organization and hold airport passes granting access to the security restricted area of the airport.

· Vehicles performing tasks in the interest of protecting lives and assets on account of emergencies or extraordinary events and using emergency signals, as well as their passengers, shall be exempt from checks.

· In the case of the vehicles with sealed cargo holds belonging to organizations bearing qualified supplier permits, the sealed cargo hold shall not be checked, but the authenticity and the intactness of the seals must be verified. The other parts of such vehicles must be checked in the same way as other vehicles.


A személyek átvizsgálását elsősorban kézzel kell végrehajtani, a kézi fémérzékelők csak segédeszközként vehetők igénybe.

A cipőket abban az esetben kell előre levenni, ha annak talpa vastagabb mint 2,5 cm. Egyébként ellenőrizni kell, ha a mágneskapu jelzést ad.

Ilyenkor a cipőt le kell vetetni, meg kell vizsgálni kézzel, ha továbbra is gyanús meg kell röntgenezni.

Üdvözlettel / Kind regards

 

Stumphauser Imre
Budapest Airport Zrt. / Budapest Airport Pte Ltd.

repülőtér védelmi fejlesztési tanácsadó / airport security development advisor
